EKATERINA KNYAZEVA
Postgraduate Diploma (Interpreting and Translation) 
Postgraduate Certificate (Translation Studies) ( BA (Teaching English as a Foreign Language)
Mobile:  17142279667      




Languages:  Bilingual in Russian and English
Email:  katerna8787@yahoo.co.uk



Mobility:  International 
Qualified Interpreter and Translator ( Career-minded Professional ( Bilingual in Russian/English
Interpreting and Translation:  Qualifications, competencies and experience in translating and interpreting ( interpret and translate detailed and complex material.
Transferable Experience:  Worked in diverse interpreting, translation and teaching roles ( applying extensive and advanced bilingual Russian-English skills in different environments ( highly adaptable and detailed  (knowledge of interpretation and translation techniques, approaches and methodologies ( achieved high grades during studies ( benefited from bilingual, native and cultural Russian-English upbringing. 
TRANSLATION & INTERPRETATION PROFILE (Russian-English / English-Russian)
Qualified and experienced in: simultaneous interpreting, consecutive interpreting, liaison interpreting, medical interpreting, court interpreting, police interpreting, written translation.
Bilingual Skills:  Fully bilingual Russian-English and English-Russian ( thinking and conversing in both languages.
Bicultural:  Living in different cultures formed important insights into Russian, American and British cultures. 

Specialist Qualifications: Proven track record of academic achievement in interpreting, translation and teaching. 
Impartiality:  Full discretion, confidentiality and objectivity when interpreting and translating. 

Areas of expertise: legal, environment, medical, health, police, European Union, social work, education.
Public Service Interpreting:  Fully qualified in medical, court and police procedures.
Medical Translations:  Simultaneous and consecutive medical interpretation skills ( sight translation skills. 

Other Skills and Personal Qualities 

Adaptability:  Flexible approach to working ( experienced different roles, working environments and cultures. 

Team Working:  Active team worker ( ability to fit in and share information ( self-motivated ( self-managed.
Communication:  Confident oral and written communicator ( giving complex information to different audiences.
Problem-solving:  Logical-thinking approach  ( IT skills and analytical ability ( organized ( empathy skills.
Professionalism:  Setting high personal standards and committed to developing a successful long-term career.
UNIVERSITY EDUCATION
Postgraduate Diploma in Interpreting & Translating   University of Bath, UK            Sep 2007- Dec 2008 

Overview:  One of the best Russian/English Interpreting and Translating courses in the United Kingdom.
Successfully completed the course and fully qualified in: 

Russian to English translation;
English to Russian translation.
Russian to English Simultaneous Interpreting;
English to Russian Simultaneous Interpreting;
Russian to English Consecutive Interpreting;
English to Russian Consecutive Interpreting;
Russian to English and English to Russian Medical Interpreting ;

Russian to English and English to Russian Police Interpreting;

Russian to English and English to Russian Court Interpreting;
Russian to English and English to Russian Liaison Interpreting ;

Postgraduate Certificate (Translation Studies)           Middlesex University, UK        Sep 2006-June 2007 
Overview:  Study of translation theory and techniques (  English to Russian and Russian to English translation.

BA Teaching English as a Foreign Language

with English Literary Studies

                             Middlesex University, UK
  Sep 2001- June 2006 

Grade:  Achieved 2:1.

Accreditation:  Accredited EFL (English as a Foreign Language) teacher.
Teaching Skills:  developed strong teaching skills.

WORK EXPERIENCE



            
Translator (Russian-English)                            Firefly
        
                                                                  2011
Russian to English: Translated materials from Russian to English.

Social work, medicine and education translation:  The materials translated were related to social work, medicine and education.
Translator (English-Russian)                            Talk On Diabetes
        
                                        2011
English to Russian: Translated materials from English to Russian.

Medical translation:  The materials translated were related to medicine.
Teacher (EFL, Interpreting and Translating)    
VUMO University, Moscow
        
Summer 2006

Undergraduate Students:  Teaching English to undergraduates looking to become Russian- English interpreters.

Advanced Levels:  Taught Russian-English interpreting and translating students.

Lessons: Taught advanced English grammar and vocabulary, interpreting and translating exercises.

ESOL Teacher 




St Mark’s Studios, London                     Dec 2004, May 2005

Teaching: Taught English as a Second Language ( accredited course for English for speakers of other languages. 

Students:  Taught various levels ( adult classes from 18 years old upwards.
Lesson Planning:  Developed lessons to stimulate learning and participation using games, visual aids and realia.

Constructivist Approach:  Encouraged students to actively participate in their own learning.

Teaching Experience:  Learnt more about teaching processes, lesson planning and refined delivery techniques.
Rewarding Experience:  Taught people from many different cultures, backgrounds and learning abilities.

English Language Tutor


Middlesex University, London
  

    2004

Student: Chinese undergraduate university student needed to improve her English. 

Approach:  Used linguistic and teaching skills to improve the student’s English language abilities.

Learner Assessment:  Evaluated learner language and linguistic skills ( identified strengths and weaknesses.

Assessment Techniques:  Defined strengths and weaknesses using written and conversational exercises.

Improvement Program:  Identified learning needs and introduced various tasks and exercises to work on.

Learning Focus:  Developed a ‘self-access’ program to improve grammar, vocabulary and pronunciation.

Teaching Experience:  Practised and developed linguistic skills, lesson planning and refined teaching techniques.

Achievement:  Achieved distinction (highest grade) for work portfolio and improving language abilities. 
Show Interpreter


Theatre U Nikitskih Vorot, Moscow

 Dec 1998 - Jan 1999
Show Interpreter:  Provided a full interpretation service for an English Director and all-Russian performing cast.

Interpretation Techniques:  Used effective simultaneous and consecutive interpreting techniques.

Great Experience:  Worked long hours under pressure ( accurate and timely interpretations.

Secretary and Translator

Gridnev and Partners, Moscow

             Summer 1997

Administration Skills:  Providing administrative and secretarial support to four lawyers in a busy law office.

Document Translation:  Translated documents from Russian to English and from English to Russian.
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